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Életbelépnek e Délvidéken e 
személyi és családjog rendelkezései

Erney játékvezető kitünően vezette 
a játékot. _____

S z o m b a t h e l y  • MÁV Előre SzFC 
II. 3:1 (0:1)

S ió f o k :  Siófok — Ajka 9:1 (5:0) 
P áp a  : Haladás II. Kinizsi 1:1 (0:0) 
C e l l d ö m ö lk : CVSE — Pét 2:0 (1:0)

Az I. osztályú bajnokság állása :

I. osztályú Északdunántúli, déli cső* nár, illetve Jandl (a mezőny 
port bajnoki labdarugó mérkőzések, jobbja) Gerencsér és Zsibrik
M ura csapata Hajmáskéren vendég- j 

szerepelt.
HAJMÁSKÉR—MURA SE 1:0 (0:0)

Megérdemelt győzelmet aratott 
Hajmáskér a veszélyes Mura együt
tese felett. Az első félidőben két ka
pufa jelezte a hazai csapat fölényét.

Szünet után is a Hajmáskér táma
dott s a győzelmet jelentő gól a 35. 
percben a Lukács révén született meg.

A következő felállításban lépett 
fel a két csapat.

H a jm á sk é r  • Brasli — Sándor. Lu- i 
kács. — Gőcze, Stahl, Fülöp, — Kása,
Jávor, Gőcze II., Szedlók, Molnár !

Mura SE: Jandl — Gerencsér, j
Zsibrik, — Deskovics. Kukanja. De- | 
belák, — Srimpf, Hojer, Cságrán, Er- | 
zsényi. Várhegyi.

Jók voltak : Fülöp, Gőcze II.. Mol-

A Budapesti Közlöny közli a mi- hét a nagykorúságot elérni. Hatályba
nisztériumnak 7550—1941. M. E. szá
mú rendeletét, am ely a  visszafoglalt 
délvidéki területen a  m agyar m agán
jognak a személyi és család i jogra 
vonatkozó egyes rendelkezéseit lép
teti hatályba. A rendelet értelmében 
november I. napjától a délvidéki te
rületen is a  24. életév elérésével le

lépnek a magyar házassági jog S2a. 
bátyai is. A jövőben érvényes házas
ságot csak állami anyakönyvvezető
előtt vagy az erre jogosított polgári 
tisztviselő előtt lehet kötni. A rende
lettel a törvényesitésre és az  örökbe
fogadásra vonatkozó magv ar jogsza
bályok is hatályba lépnek.

1. MÁV. Előre
2. Hajmáskér
3. Eüzfő
4. Uniö
5. Move ZSE
6. Siófok
7. Pét
8. CVSE
9. Haladás II. 

10. Kinizsi
I I. Mura SE 
I 2. Kőszeg 
13 SzEC II.
14. Ajka

7 2 I 0:7 
10:7 

20:1 3 
31:11 
16:0 
22:1 5 
14:18 
1 2:20 
0:10 

1 5:20 
11:15 
Sít)

Muraszombatban gyártják a „ F é m -B e to n e f-e t
Beszélgetés Faflik Alajossal

•ttom Szombathely leg- 
rriölgv ének. Muras/.om-

25 I

Megtekinti 
bajosabb üdve 
hatnak ragyogó ékszeréit ' eirnü cik
künkben ezelőtt két héttel számoltunk 
be Muraszombat fejlőit gyáriparáról. 
Megírtuk mit gyártanak a g\ árak. 
hány embert foglalkoztatnak, miiven

•gy szert is állít 
a híressé lett

cég a  \ endvi-

az. üzem;

O ya rm a krith á k  a
C itc ia M Ö k a le n g y é k  1

O y «rm «k k o c s lk  |
1 S p o rtá ru k  •

S Z E H D R E Y - n t l  -  S zo m b a th e ly ,
K irá ly  u . IS .

LA N C SA R IC S VENDEL
ss'X'ck. 
U/Cin<*

Mi diim i 
borolvn-

il!/tts/cr Union 
olló- mukó'/o

SZOMBATHELY, H<ráiy-ucca 9. sz.

Az
mba
ihat

ni.

említett bé
riem toglal- 
;y ik egészen 
ílik es Štucin 
vegv ikiészi!-

nl. ak k-

Gallup ur megint körkérdezett
Gallup úrról és hires intézetéről 

jóformán minden héten hallunk va la 
mit. Érdekes, hogy ennek az érdemes 
urnák milyen gyakran akad kérdezni 
valója. Még érdekesebb azonban, 
hogy kizárólag politikai kérdések iráni 
érdeklődik. Akaratlanul is arra gon
dol az ember, hogy amerikában csu
pán az ilyen természetű kérdések 
fizetik ki magukat, mert arra. hogy 
Gallup úr Hires intézetét nem a  leg
szigorúbb üzleti elvek mellett vezeti, 
ázt hiszem, senki sem gondol

A newyorki rádió je lentése szerint 
a héten ismét volt egy „gallup-szava- 
zós ‘. A szavazás eredménye nyomán 
kétségtelen, hogy az Egyesült Á lla
mok közvéleményének többsége kí
vánja Szovjetoroszország megsegítését. 
A lakosságnak mindössze 15 száza
léka szavazott a segítségnyújtás ellen, 
mig 13.2 százaléka • tartózkodott n 
szavazástól.

..Nem zörög a  haraszt. ha nem fuj 
a szél — mondja egy régi jó köz
mondás. Valóban nem boszorkány os
ság kitalálni, mikor és milyen okok
ból ébred Gallup ur időnkint olthntat- 
lán kíváncsiságának tudatára. Mindig 
akkor, ha Rooseveltnek erre politikai 
okokból szüksége van. Ha nyomást 
kell egy másik politikusra gyakorolni, 
vagy ha szükségesnek mutatkozik a 
világot egy kicsit becsapni.

Más kérdés, hogy csalhatatlanok-e 
Gallup ur megállapításai, hogy való
ban Amerika közvéleményét tükrözik-e 
a szavazások, illetőleg körkérdések 
eredményei ? Nehogy valaki az gon
dolja. hogy egy-egy ilyen Gallup-féle 
társasjátékban tényleg egész Amerika 
résztvesz! Szó sincs róla. Teljesen 
felesleges volna ilyen kockázatot

vállaln i, hogy .1 horribilis költségek
ről ne is szóljunk. A körkérdéseket 
5.(K)0-tol 60.000 eml Jer lg terjedő rétég
nek teszik csak fel. aszerint, hogv 
milyen horderejű a  kérdés. Hogy 
ebből miképpen számítják ki a 130 
millió lakost szám láló Lgvesult Állo
mok csalhatatlan közüliünk az titok, 
ludni kell ezenkívül azt is hogy 
még ezt a  néhány embert is igen 
csalafinta módón kérdezik, úgyhogy 
a  feleletet adok soha sem óira felel
nek. amit Gallup ur tulajdonképpen 
tudni kivan. A multkoiiban például 
azt kérdezték az egyik körlevélben : 
„Akarja, hogy \ngliat legyőzzek 
Egy pillanatig sem kétséges, hogv a 
feleletek többsége mit okait Ez! nem 
is lehet a jo am erikai a -  oloktui 
(mert hiszen kizárólag az 0 válaszuk 
érdekli Gallupékat) rossz nevén ven
ni. Gallup erre az . igen feleletek 

i a lap ján  nyilvánosságra hozta, hogv 
az am erikai közvélemény jelentős 

1 százaléka a  háborúba való belépés 
mellett foglalt á llási Kétségtelenül 

ivari ebben az okoskodásban nemi 
; logika, mert hiszen Gallup .11 so’ 
i valószínűleg Roosevelt szerint 
Anglia megmeri lesei e csupán egv le
hetőség van az Egyesült Államok 
aktiv segítsége, i la  lehat valaki m m 
akarja, hogy Angliát legyőzzek, kézen
fekvő. hogy akarja  a habomba va'o 
belépést.

Gallupék féktelen működése egyen
ként nem csak Európában s/.urt sze
met. Az „Amerikai pszihologiai társa
ság is rosszalláséit fejezte ki az. ilven- 
íormán végbe menő népámitáson. A 
társaság különösen az ellen foglalt 
állást, hogy a Gallup-megállapitások- 
nak világpolitikai jelentőséget adjanak.

Sekkel küzdenek 
számolónkban a 
koztunk Muraszi 
különleges értékév el.
..I'éni-Belonet- el gy 
meny üzemével.

Az. üzem. amely 
vés munkást foglalkoztat.
Európa minden államában 
hndalma/.f>tt „Eém-Betonel 
szabadalmazott találmánv nem gv u-
lekoi . . nieregi; ,e ntes .::, ,ny sárga lem
ből készüli folyadék, mely a rem rnt- 
hez. kev elősegíti. .■»<«) fokozz,i a
cement megszilárdulását, továbbél erő
sen fokozza Kök'képességét ,-s v iz- 
lia't.'inna teszi a cementhabon sót. A
n;|,é 1 é:>i-B< toriéi".,.n kiv I ,,z

mai 
•el !

üzem még sok m ás v 
elő. így többek között 
„izolátor -t is.

A f aflik es Štucin
fjeknek az anyaországhoz történt visz- 
szacsatol.isa után nyomban részt v ett 
a. budaficsti Nemzeti .Mintavásáron. 
A nyombant |iedig szoszerinf kell ér
tem. Lgyanis a németek április 6.-án 
vonultak ki M uraszombatból: a rna- 
gyai csapatok 16.-án érkeztek meg; 
:■ eég május 2-án pedig már kiállított 
Budapesten.

A „ k em-Beforit-l ham arosan meg 
is hoditotla a m agyar szakköröket. 
ien v " s  bizony?, ig állításunkra az, 
hogy a MA\ . az Országos Egészség
ügyi Intézet, az A llam épitészet hiva
talai es különbözői nagy vállalatok 
használják már a kiváló .. Fém-Be,o- 
net -el. A szombathelyi Kultur palo
ta: is ezzel fogjak a közeljövőben szi
getelni. mondotta el előzékeny
k< '/.vétlenséggel hullik Alajos, akit az 
üzem vegyi készít mén vei felöl meg
lő' rde/tünk.

S t i v á n  E r ^ ö  miis,aki k e reskedés  M u r a s z o m b a t

HO P E E R  S (  HR  A N Z T  
( I.AYTO.N — SHl ITI.EWORTH

( i.i.\lac:iei :jep. lerakata : szec-ka- es répavágéik, vető 
es kapal, i gepek. — tíen/i:;-, petróleum és szivőgáz- 
motorok. S/.oiőztizok, li.-rálogépek, cséplő és gőz
gépé1, traktorok Siói goly('»--csapágyak és görgők 
minden nagyságban. Varrógépek és írógépek. — 

N< i f A fényképészeti cikkek.

^ á t í i ó k é j z i i l é  e ? «
.  Siemens, standard, Philips, O r i o n  stb. 
•  g \.ir: árban es 12 havi részletfizetésre.

B E N K O  J Ó Z S E F

konzerv*
avár

M U R A S Z O M B A T
s >vwr>ia » s g w w i  case

Telefon : 8 és S0 Sü rg ön y :  B c n k ó ,  Muraszombat.

Postatakarékpénztári cseksz. 74009.

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Eelelfis kiadó és szerkesztő min, a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándoí.

Muraszombatés Vidéke
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
S, •yvdévrc 1 20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P 

HIRDETÉSI ÁRAK:
I hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér

Főszerkesztő:
11 A R T N E R N Á N D O R 

Szerkeszti :
ifj. S Z Á S Z  E R N ( )

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

XXXV. évfolyam. / 25. szám. ARA 10 fillér. November 7. Péntek.

J z  árdrágítás 
- hazaárulás!“

k ‘Zell
lotta Györífy-Bengyel S án d o r1 

utasügyi m inisztei. majd pedig 
ltot! az árdrágítók nemzetelle- 

u inkájára és fclhivla az ország 
az üzérkedők elleni küzdeiem- 

\:: < 1 kérem — mondotta h a-' 
s. ;sut szivén viselő minden 
,.r \ remet, hogy legyen része
m nek  az  elszánt küzdelemnek, 
hűre lesz. a  drágaság ellen és 
s - ' m indnyájunk könnyebb.
-- biztosabb megélhetése é-rde-

: ,!'• már meg is indult. K o m o -  
eieiyesen . A hatfjságok minde- 
. 'itáiblázfitot függesztettek ki. 
o.eeinek é's országszerte szalag- 
1 1. hirdeti, : Az éirdrágitás

::l. is '" Aki ez.i nem hiszi el.
!"ndkiviil szigorú büntetés, 

i ;.z á:drágítok.'il sújtják, biija 
bei,.: is ia . . . Szóval ;t h a !<>>•'i- 

• len! megtettek, hogy ■; lel'.ető 
g óbb ménekben biztosítsák a 

11 érdekeit. A neme- szándék 
csuk akkor lehel teljes sike- 

.1 közönség is megteszi a ko- 
■ m •: Mert hiíibn a hatosáig! ,k 
"i így < kezele. ha a  vvvii bár- 

:: is. de megveszi. mire

lift bűz.aáiu lfisnak nem
j: ívűben megtörténje' De
szükség. mert M agyaior-

g, ,ndos;m .számbax'c-it és
in < los/doM ■ leim s/.erkesz-
er.d<ík ah,«;<. hot.rj mindenki
n a legszu ksegeneiibelihi z.

i«arl teliéit elíáseg!1' re az
,1 •. ilo •lelem mi;4' az.
id'. k éildr. ’igito kisen: le i1.

árdréigiiá-' v gv 
sz 7 -vi,-, a ján la tó ■ 

,n jel mteni ;; hatóság1. 
i./1 uz. egész nemzet érdekéim c 
. /i meg a feljelent,'«

, um i  izg

úgy f izik, hogy nem hazatértek, ha
nem csak visszatérték M agyarország
hoz. Ezek felé1 várakozással tekintünk, 
varjuk, hogy levonják a hűség kon
zekvenciáit fajuk és hazájuk iránt. 
ILr azonban úgy érzik, hogy ez. az 
ország, amely ezer esztendős funda
mentuméin védelmet, jólétet es biz
tonságot nyújtott nekik, mégsem a 
hazájuk, ugv hagyják el ezt a főidet. 
Ez. a  főid uz ezer, \ es Magyarországé', 
mindig m agyar v olt és magyut marad 
Ha ezt vakarnék ik it! élé, nép nem

| minket, de abba bele kell szétlnunk, | 
j hogy ez. a lovagiasság határtalan le- j 
j gyen. minden feltétel nélkül. Ma.
! amikor a többi nemzetek a  sacro i 
! egoismo jegyében élik é'letüket. óvjuk 
j nemzetünket a  túlzott lovagiasságtól, j 
Csuk add ig  legyünk lo v ag ia ssak , 
am ig v a lak i a nem zet lé térdekét 
nem sérti. Ma katonanemzet lettünk \ 

! újra es ezert. ha meghajtjuk zászlón- ! 
j kai es hálás szívvel fordulunk azok 
i felé. akik kitartottak és hűségesek 

oltok a m egszállás keserű és hosszú
ért p n r ■ m* U LT> Va lln li . a a  k o \ ctkez- ; 22  e s/.tendején. kij<•lenijük, hogyha j
mé'in  t‘ke! ■ beké■seri nem lehet m egakadfilyozni j

Lrv t >n\a  ci mull t a n ú I s a ^ a i l  t■s le ' a z .  e i;\es destruktív elem ek lulkupá-
iái/: \ í i a  !•miso  t*s L r l s i » k a i  c»s értik ' síiit. akkor vé'ge a türelemnek és a
be1t( )K a  sí t 1 s mint .ah< v;\, m c ' : l r i 4emtrt- ' e s e l , •k\es tercre lépi ink
(ül; a m a <;y e11 ju\ : i fr l , \ f/.clo utat. \  Itez. luulre Lfisz lő hazafiasságtól
ni <‘ul r rém Ijül \ a /,  h ;a.ai in(t i»\  a r  t •gy sé- izz.o. komolv. ember s é g e s  és hutáim-

1 is zott bes/.cdehez nem fűzhetünk sem-
■\ ma«rWll I m a Uias i i c m / , ( ‘l,. i z. a mit. l'.gv-szerűen a/.i•rt nem. mert a

k .\Ajoja s s é lg Lrlftrt »1 h. , /ott l uk :ijd< >n- bes/:ed s/.a/.széizulékosan fedi minden
sáli ' I l i n K e l mrtr is l*ell tartane A m agyal ember eiz.<•sót és elhutáro- t
SZÍ •rrl «•! ,• I. s  \ '■Z.ess a h n n - ZílSíiit ' (p. r.)

A  m . k ir .  m in i s i t é r iu m  7 .3 0 0 /1 9 4 1 . M. E. s z á m ú  
r e n d e l e t s  a  M a g y a r  S z e n t  K o r o n a  t e r ü l e t é n  l é v ő

magyar államadósági 
(hadikölcsön) címletek
u t ó l a g o s  l e t é t b e h e l y e z é s e  t á r g y á b a n
! , h,.halni, /.tutik a -»ép így miniszter, hogy a háborús m agyar állam - 

adósság: eimielek leiétI>ehe ly ezé st* tátrgyában kibocsátott :>00/19*11 M. k... 
liléi,,!,-,: a lii 19:1. M E zárnu. a visszafoglalt délvidéki területre vo- 
t; eh,,/.'., n pedig . '• 770' P* 11. .1. 1. -zátmu rendeletben megáillnpitolt le- 
t, tbe! :e!y ez, • - 1. illetőleg b •>!«*,>ié-.á kötelezettségnek utétlugosan törté nő 
t,-!jesi;,'-*é! különös mértéire, ő st érdemlő körülmények íennforgétsa esetén 
<,ng.*dé!v<*zhe . il\l<< ,* * rdek lt <• kötelezettségnek az  előirt halár* j
itl 'ikbc, "[]íiib ,iJ m ki' I nem le1! eleget

\ k« 'e|nr< i tartalnia/.é, beadványt a késedelem  okéit igazoló iratokkal i 
egyut! legkésőbb ! 94!. decem ber 3 1 .- ig  a  Pénzintézeti Központ (hadi- | 
kö lcsö nö s/ tá lyan a ! (Budeoest. V . Nádor-utca 25 27.. Tőzsdepalota)
ke ll benyújtan i.

Vitéz Endre László
'negye a lisp án ja  egy beszédé- 

tob’hi i ,/ ,:! <1/ aléibbiaka!
' i, n., ■

•'1'irí oszial .ózunk m agyar és 
közölt, de Tudni kell. hogy . 

'/.i .nke|évés rabséig alatt itt az. el- ; 
• •ritottun. de mégis szabadon 
cuult hazában jobb helyzetben ! 

n:!n mint azok a véreink, akik 
csak szabadon sem v ehettek i 

■ - 'tet. nem érezhették magyarul.
■ -apotl rójuk az. önkény és a 

erőszak és akiknek kemény i 
•'delemmel kellett helytáilaniok.

megőrizhessék m agyarságukat. 
"L jobb m agyarok voltak, jobbak.) 
" mi. mert többet kellett tenniök 
gy arságukért. Mi nem vagyunk 
elme,lenek azok iránt sem, akik

1C-én kezdődnek meg a beiratások a 
muraszombati m. kir. állami

kereskedelmi középiskolában
A muraszombati m. kir. állami 

kereskedelmi középiskoláiban o beha
tások az. 1 II '■ s III. osztályban 1941. 
nevembe: ho Pt-en es 1 1 -ón Sorától 
12 óráig tartanak meg.

Az I. osztályba felvétetik oki a 
polgári iskola, vagy gimnázium IV. 
osztályát akár a volt jugoszláv király
ság területén, akár M agyarország te
rületén sikeresen elvégezte. A korhatár 
a  be nem töltött 18. év. A m agasabb

Al« zvLrkn , )r»l\’r*fr» ln ó ! fi ta n u ló k

korhatárú az I osztályokra nézve 
megállapított korhatéirhoz igazodik.

A felvételnél be kell mutatni a ta
nuló születési anyakönyvi kivonatát, 
vagy keresztlevelét, fiz előző tanul
mányok elvégzésérői szóló bizonyit- 
véinyát, illetőleg értesítőjét. A beha
tási díj 9 P 30 fillér. A tandíj 100 P. 
Szegény és jó tanulók tandíjkedvez
ményben részesülnek.

Muraszombat. 1941. nov. hó 4-én.
IGAZGATÓSÁG.

Behívják
a muraszombati járás 
törvényhatósági tagjait

Amint ismeretes, n szeptemberi 
vármegyei közgyűlés elmaradt, mert 
a muraszombati járás törvényhatósági 
tagjait eddig még nem hívták be. 
Most azonban remény van arra, hogy 
fi novemberi közgyűlést méír meglehet 
tartani, mert a közeli napokban a 
muraszombati járás törvényhatósági 
tagjainak a behívása megtörténik. A  
novemberi közgyűlés megtartásával a 
muraszombati járás teljesen bekap
csolódik fiz ország, illetve Vasvár- 
megye életébe.

Dr. Lehoczky István
a muraszombati járás*

bíróság elnöke
•

l)r. Lchoczky Istvánt az igazság
ügy miniszter a muraszombati járásbí
rósághoz elnökké nevezte ki. Lehoczky 
I bisztrói kerüli Muraszombatba, ahol 
eddig a járásbíróság megszervezésével 
volt megbízva.

A/. uj járásbirósági elnököt kine
vezése alkalmával a társhatóságok és 
számos jóbarát kereste fel szívből 
fakadt szerencsekivánattal, mert rövid 
muraszombati tartózkodása során nagy 
tudásával és emberséges jóságával 
ismereté telte a nevét.

Dr. Lehoczky István járásbirósági 
elnök e hé« 6-án a szombathelyi tör
vényszéken tett esküt.

Egyesek indokolatlan 
félelemből irtják az 

erdőket
A jugoszláv földreformból kifolyó

lag összeírást rendelt el a kormány. Ez
zel az összeírással kapcsolatban egye
sek indokolatlan félelemből vagy a 
rendelkezés félremagyarázásával olyan 
következtetéseket vontak le, hogy uj- 
bóli földreform lesz s ezért a nekik 
juttatott vagy szabadkézből vett erdőte
rületen indokolatlan favágást kezdtek.

Illetékes helyről ezúton is figyel
meztetik a birtosokat, hogy faállomá
nyukat kíméljék és csak a szükséges, 
illetve a megengedett favágási eszkö
zöljék. mert eddigi oktalan cse
lekményükkel csak önmaguknak okoz
nak kart.
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Ha még fiatal és 
szép a nő . . .

Nem nagy eset, de felettébb jellemző.
A Muraszombatból Szombathely 

felé induló vonatra felszáll egy jól 
öltözött fiatal urihölgy. Bodrozott szőke 
haján betyáros kis . kalap, a szemé
ben pajzánság. az ajkán pedig rúzs 
és észbontó mosoly. Szóval szép 
volt.

Amikor a kocsi előtt beszélgető 
férfiutasok meglátják, egyszere négyen 
is ugranak oda. Az egyik u hölgyet 
segíti fel a hágcsón, egy másik ur 
segit neki, a harmadik a  kis kézi- 
podgyászt emeli be a kocsiba, a ne
gyedik meg szomorú, mert ő már nem 
tudott segíteni . . .

Öröm volt nézni, hogy mennyire 
figyelmesek, udvariasak, mennyire 
készszolgálatuak és előzékenyek a 
vonat indulásót váró urak.

Egy pár perccel utóbb egyidős, bt 
év körüli gyászruhós hölgy tipegett 
oda a kocsi elé, aki már elhullatta 
minden mosolyát. Szóval öreg volt 
és fáradt. Ez különösen felszálláskor 
vevődött észre, mert szegényke alig 
tudott felkapaszkodni a magas lép
csőkön.

A kocsi előtt beszélgető férfiutasok 
ránéztek, de egyik sem mozdult a 
segítségére . . . Nem ugrottak, mint 
az előbb, amikor majd hogy le nem 
gázolták egymást a  törtetésben : me
lyikük segítsen a  felszállásban a fiatal 
szépleanynak. Most kinos volt nézni, 
mennyire figyelmetlenek, udvariatla
nok, mennyire gyöngédtelonek. szív
telenek voltak.

Ugyanazok az „urak

Hattyúdul
Szivemben még gyermekálmok élnek. 
Álmaimban ifjú láng lobog.
Ügy érzem mégis, mögöttem már az élet 
Melyben eddig Lázármódra éltem. 
Mig kéjben kacagtak mások, boldogok.

Költő voltam, ki szíve könnytárából 
Fakaszt fájó vérvirágokat.
S mint ember, durván letéptem róluk 
A kínból fakadt rózsaszirmokat.

Költő voltam, ki boldogságra vágyott. 
Ki fehér ruhában járt virágos fák alatt. 
Rózsaszínben vágyta látni a  világot. 
Melyből számára csak kin. gyötrelem 

fakadt.
Költő voltam, most ember vagyok. 
Virágos réten bakancsban járok 
És letiprok előttem mindent vadul. 
Mert nem tudok már semmit sem irni. 
Szivem vérző lantján megszakadt a húr.

V á r k a n y i L á m lő

Egy Jeles „vadász kalandjai
A sserencsétlen 13-as -  A golyóálló özbak -  

Vadászpecsenye, melynek utóize volt
A Faflik-kávéházban megismerked

tem és hosszan elbeszélgettem egy 
kedves és szellem es Muraszombat 
környéki úrral. Amikor ő úgy éjféltáj
ban elment, egy másik ur jött az 
asztalomhoz, akivel már régebben 
összebarátkoztam. O mondotta el uj 
ismerősöm alábbi ragyogó vadász- 
kalandjait :

I óbb évvel ezelőtt, a  sikerült kor- 
vadászat u tán a  vadásztársaság tagjai 
ugymásután mondták be hunv m ulat 
ejtettek el. Köztük a kedve-; öregül 
is hangoskodott, uh r! löv ós,-i nyomán 
állítólag I i lapsiíüles vetett bukíeneet
a havas avaron A bemondás vadász- 
társait nagyon meglepte, mint hiszen 
a jo öreg évtizedek óta arról volt 
ismeret s, hogv meg csak to\ erfé.sböl 
sem lőtte meg a fegyverre ele került 
vada!

Meglepetésük azonban csakham ar 
csodálkozássá fokozódott. A zsák
mány összeszámh ilásakm ugyanis 
kiderült, hogv pontos,
madt fel idők,, 
old-.tl kereket .

/.ben halói aihol ÓS

Egy másik kő \ adó ./. it ■. i\ a!
a  résztvevők •k ' e »':>
megtréfálják jó !Vi: v;iT !-, i.ikal.
Elhat ja  »zásukat követte ,| ! »I \ i . , , .
parancsolták az öregül en Ih kiren-
delt hajlónak. lm',', a ko<!be\ eszi
erdoszclen álló mogán\ < »s i izbakia
hívja fel a pusk IS tig\< lm. t

A vadászai -mán mar égisszé n
szűkre szorult n km. arniko a hajtó
rámutatott a  szí ói »'mereven álló óz-
bakra Kedves vadászunk' 11 szketi»

lote meg 
g\. mlak az

Az uj ' / Y - Y ?  típust!

rádiók
P HI L I P S ,  ORI ON,  
MINERVA, SIEMENS

szállíthatók.
9 hónapos jótállás - Legmodcr- 
nebb javítóműhely. • 9—12 havi

részletfizetés.
Alkalmi vétalak -  » a r a

Rádió NEMECZ

Illik

kézzel rakott pápas/.em, 
egy esiptetőt. majd megri 
inai és térdrrhullva hosszan cél
zott . . . Duri. durr Az o/.bak
meg sem mozdult lé  ami, ti lüigobh 
lett az öreg Nimród (ivorsan loltott 
es újból lőtt lekkor az ozbak
megingott, isinHelt lövésekre a/lan 
elesett . . laléiltam. lalétllam, da
dogta el-ek Mikin hangon nagv nog- 
lepetésében az öreg vadas/. . . \hg
az évtizedek óta nem hasznait sza
vakat morzsoltak ajkai, a mai elesett 
éillalra is tobbszoi lálólt. hogv el ne 
fusson, majd pedi-: koréit meghazud
toló fürgeséggel rohant alig mo/.go 
zséikmanva fele . . (Idáért es a
csodá iki > zástól s/mle megmeri ved élt. 
mert. o horzalom. a szít,ívéi lolt ozbak 
sebeiből s/alm aszalak metedlek ki...

Fik épzclhctő az. oiegm jogos bosz- 
szankodása Egész életében egvs/ei 
lőtt megfontoltan és pontosan, akkor 
is egy kitömött bort sikerült agyon
lőnie . . .

Később, de ugv anesak ezen a kor- 
vadaszalon a  hajtó eg\ bokorban 
lapuló nyulra hívta fel a vadas/ fi
gyelmét : „Nagyságos ur. tojjon, ott 
cg\ nyúl !" Majd. ha ugrik * 1
válaszolta hidegvérrel a tapasztalt 
Nimród

Jeles vadászunk, a kedves oregur. 
barétlai tiszteletére Muraszombat kör
nyékén egy alkalommal szinten kén- 
vadászatot tartott |)e. mint nnnvi 
évtizeden ál. most sem nyerte el 
Diana kegyeit és így a vadászat soréin 
mindössze cgv oriéisi erdei bagoK 
repült csak a  golyójának.

Kesergett is miatta eleget, de azért 
a  vadászat után urimödon megven
dégelte vadásztársait Vidám hangu
latban folyt a  vacsora, ürüllek a ku

pák és 
amikor 
pontját, 
percben 
!et< mhi» 
írtéin a 
és sürü 
jelentett
br.li l„

röpködtek a  vadásztréfák, 
feltálalták a  vacsora fény- 

- a vödászsültct. Ebben a 
a házigazda! sürgő..en a le

hívták. Rövid beszélgetés 
.hites' ' adétsz visszaérkezett 

boi-s.tnatki'/' -c k kózepett'
- be. hogv azonnal utaznia 
,i vendegek házigazda nél

kül láttak r . k

izű vadpecsenyének. Ettek is jótzűen, 
habár nem tudták elképzelni, hogy 
mivel fűszerezték a pecsenyét, mert
valami különös zamata vagy- utóize 
volt . . .  Az el nem hangzott kérdé
sekre mintegy válaszképen az egyik 
felszolgáló egy nagy iálat hozott a 
terembe, am elyen dús salátakörités- 
sel a jó! megtermett bagoly feje vi
gyorgott az elámult vadászokra . . .

Talán mondanom sem kell. — 
fejezte be a kalandok ismertetését 
jé,barátom —- hogy a  póruljárt vendég- 
koszorú egy hétig „halálra kereste a 
süi.'éjscn elutazott házigazdát... ö.

víeg ebben az évben hazakerülnek a 
jugoszláviai hadjárat során német fogságba 

került magyar vonatkozású hadifoglyok
\ . //,• H< !; • r- / . ■ i-o/- de • a- r • megvan arra. hogy a
i . ,i e. i ni : i j < -1 mé-g N< motor.-/ újban levő magvar

:• igs,;<;b,. é ■ i .- . /i iieg n. / .i , ■ ><:iv < ii- meg ••/. é-v folyamán í;a-
11 ért :nag\or vi »nat ki >/.jsu hodi- /uié-ruinek. A iionvédelmi miniszter 

logivok in »/. ..-at,<•/.•> i. ■ i i - lel-./, Jít.ia a meg haza nem téri mu-
Z'-r/.ell ma / t; lee.!, '• i lazu had. v .: von. lil.o/ás't lenié iglyok hozzó- 

i •••.{! vök ':■■/./ z. i .-1 i i <•!• ibol \ ■•/■!- larlo/é.il lioey . ere /inv i1 >< :• eddig nem 
,1 -/. ' m i ,i h.idilii',.- kértek hoxzátarto/nik !u 'uszáliítását.

I T. i* ■ , I,’ -. !‘s,i/ működik. i l'.a/aszédii’ae.do hadifogoly alábbi
,e ."/  i ; / . , ,  , ii >-i,i| halezei // :/ ..e .ulutail I.-v ele -j ,1, tj r, .n minden hozxá- 
v. ,i il.. /. i -.n j-ig. >s/|. ív iiadiioglyot ' .//■, :n Tk.ti kti/.i >ljék a honvédelmi
■ ■ /. 1111:■.t' ha -.i \ ........ti <i szagból. \ ae - e; nis/.ti lüiiu \ \ j. osztályával. (Buria-
s eié; szerint meg m gv-otežene le- ;>e,- I, \ .. Falk Miksa-utea 9.) a  hadi- 
hetó a haza r.e.n ért hid/oglyok fogoly neve. rendít »kozata. polgári éil- 
szania. A ii'/.otisag munkája igen ne- létvi. születési ideje é-s helye, vallása, 
hez, mert a niagvai hndil'ogKoknl nemzetisége. lakohelve. fogoly'tét bor 
egész V  meloiszug területen sok ha- ' széinia. fogoly szémia. a feladó (ké-rel- 
diíogol. ; I >r trí'.in l< v o Ittbbmillio i»ü- mezéit neve es iakasa. A m agyar vo- 
lönféle nemzetiségű hadiiogoiy közül nalkozasu hadtioglvok ha/.nsxnilíinsá- 
kell kiv.TolmIp m . Mimin/.'»itáliai min- né a magyar ,'tliam gondoskodik.

nVsza posSena vogrszka lávnoszt nai 
primle viküper prouti snim, ki blágo 

szkrivaio ali ceine vlecséio gor“
je p u .v i i  mm isz le i  /. 
I; ida  V J-. . rt ftv -Kengv el 
mim mesi i szí •! n iti i. /. 

I’o k e e s  mull - sloMk 
dustiev e j s . ’ii u i i n o  c >| 
io. \ lom esusz i  pu 
ku lunt je  edn o  ali dri 
s/.kii ieio. na nns/.kin 
tűk veik-1 tinim m’si ■ s/

smy
•oste

mii ti,-I,

lm na- v szak S'o pretirano >ejno. szkrí\ all'. i'
’i pro- blaga i spekulaciji > I'hej vrsaszi pii-
• /ima. gl.iszitl ali z ieesjii\ ali j»s/.mcno pii
i •( )ül('Lf íobilouvi. nolarosi ,*i!» zsandárai.
vj, de- \ s/., :k -;e tákse ovadbe sz. • morojo \*

na ikrát sisrm t'saszi meiszkati i náj*
osztrej kasligati ki i\ ii r .  /ir ;ie boj prouti-Zpo- (Í!«!Í»1 Hsí sz\ éta tluz sm »szí vszaksega

1
>. Zato

tiejz.no<ga i poslenoga pórgara je
pia\o med diugimi minis/ tor.

Escse v etom leti domou szprávijo vsze one 
zgráblene, steri szó vogrszki pörgari i szó je 

nemei v jugoszlávszkoj bojni zgrabili
V jugoszláv szkoj bojni szó nemei 

okouli ID 1 1 lezem szoldétkov zgra
bili. ki szó pu goiioszlobodjeny i nazéij 
v ogrszki porgarje grálali. \ ogrszko 
honvedszko minisztersz.tvo je zst- v 
zacsetki júliusa t. I. komiszijo posz.lalo 
v Nemški ország, slera komiszija od 
léigera do lugeia hodi i vküper isese 
nase zgrablenee Imi delo jt- jéiko 
tezsko. éir je po tiszti lágeraj vecs 
millión zgiéiblem \ szeiele národnoszli 
i je nase doméinye med nyimi vö- 
nájti zráven künsf. Doszejgamao ji je 
zse okouli Hl 100 prišlo domou i je 
vüpati. ka do konca I I. ovi 1—5 
jezero tüdi szprávijo domou

Králevszko \*igrszko honvédszko 
minisztersz.tvo gori pozove vsze one 
doméinye. steri méijo escse koga tam. 
naj na ednoj kéirti cte ny egove po
datke posleio na Honvédelmi minisz
térium \.\! osztály Budapest. V.. 
I áik Miksa utca 9. Imé zgráblenca. 
nyegovo sarzso. nyegovo pozványe, 
gda i gde szc je naroudo. vadlüvá- 
nve. národnoszt. odkcc je domá. 
lumera lágern i zgráblenca. Na kárti 
szc náj napise imé i lakás onoga. ki 
proszi. ka sze zgrábleni naj domou 
szprávi. Sztroske za domou szpráv- 
lanye noszi nas állam  (drzsáva).
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Beszüntette adasat a moszkvai rádió
Stockholmból jelentik : Mig a  krimi 

tisztogató hadműveletek nagy gyor
sasággal közelednek a  befejezés felé. 
szüntelenül érkeznek a  nagyarányú 
német erősítések a  szovjet arcvonaira. 
Tovább halad a  nemei előnyomulás 
a Volchov menten is.

A német előőrsök már elér
ték Stolze várost, 60 kilomé
terre délre, a Ladoga-tó déli 
csúcsától.

Volcho Vetroj irányában is tovább 
halad az előretörés.

A leningrádi arcvonalon a j 
hadműveletek csupán a né- \ 
vaparti helyi támadásokra 
es ellentámadásokra szőrit- 
koznak.

Kedden este 7 óra 50 perckor a 
moszkvai rádió minden előzetes fi
gyelmeztetés nélkül megszüntette 
minden adását. Rövid szünet után 
a tifliszi rövidhullámadó jelentke
zett Moszkva hullámhosszán.

Kedensika kronika

szko linijo. V szamoj Moszkvi vláda 
velka brezglávnoszt i GPU vnozsino 
neduzsnoga lüdszlva oszoudi na 
szmrt. V láda jc jrobcgnola escse dalé 
od Kázan-a v \ áras Szaméuo. i üdí 
tam na velko vtnárjajo one. ki sze 
kolicskáj szumlivo oponašajo. Komu- 
niszticsna vláda sze je odlouesila. k i 
esi de szila. Petrograd i Moszkva 
prlé razrüsi (éc*jli indusztrijszki center 
\ dniki vodine Doneča szó ruszi 
mogli püsztili. Nasi batiivni honvedi 
sz.o jiri Doneči notrivzéli eden város, 
nemei pa tiri ('somom morji város 
I heodozia i mocsno bombardejrajo 
Szebasztoptd. Sz tem. ka szó ruszi 
velki tao rodne zemlé zgubili zsé 
vláda velki glád Sztálin jc prisziljeni 
prosziti szilje iz Anglcjskoga. sleri szó 
nyim tiidi obecsnli. da nyerni éden 
tao kanádszkoga zrnya prejkdajo. ali
pilanye je. kak sze naj tro morji Iá 
szprávi Hull. amerikanszki dr-
zséivni tájnik za zvünejsnye delo je 
nagovárjao íince. ka bi naj z rusza- 
mi eksztra mér zvezali. Kak szc sz. 
toga v idi zse v szém. tüdi Ameriki pod 
nojéte goiij. - Na mandzsurszkoj 
granici szó sze japánszke i ruszoszke 
granicsne sztrázse prászkale. — Sztá
lin je proszo Anglijo, nnj tüdi ona 
napovej bojno nasoj drzsávi. románom 
i lincom. ali n<i lou glcdoucs szó an- 
glej/si escse nika nej odgoúvorili. - 
llitlera je na fronti gorpoiszkao lal-

janszki zvünejsnyi miniszter grof Ciano 
i z nyim dvej vrni konferejrao 
Anglejzsi szó bombe metali na Ham- 

Brémen. Nemei szó nyim ob 
loj priliki doj sztrejlili 1 1 europlánov

Or. Jávorfzky Józsefet
tisztiorvossá nevezte ki 

a belügyminiszter
A belügyminiszter dr. Jávorszky 

József volt verebek i körorvost, aki 
a  katonai közigazgatás alatt egészség- 
ügyi előadóként működött, m. kir. 
tisztiorvosséi nevezte ki és szolgálat- 
tételre a muraszombati járásba osz
totta be Dr. Jávorszkymik tisztiorvos
sá történt kinevezésének szinte osztat
lanul örül egész Muraszombat, mert 
röv id ilt-tnrlózkodása alatt közvetlen
ségével. tudásával és jószivével na
gyon megszeretette magát

FeOhivás!
Felhívjuk Muraszombat lakóinak 

figyelmét, hogy a Muraszombati Lgész- 
ségházban a trahoma megbetegedé
sek ingyenes orvosi gyógykezelése 
hétfőn és csiilörtökön d. u 1 T-ig; 
csecsemők és gy ermekek részére ren
delés kedden 2 1-ig ; anyák, nemi- j 
betegek és felnőttek részére pedig i 
pénteken d. u. 2 1-ig van. Arra is 
felhívjuk a közönség figyelmét, hogy 
a  rászorulok ne csuk a betegség el- 
mérgesedésekor menjenek orvoshoz, 
hanem menjenek el nyomban az 
Egészségházba, ha valami rendellenes
ségei tapasztalnak. Ez a figyelmezte
tés különösen áll az anyákra, akik
nek csecsemőjük van.

Té dni terse nájvéksa bojna na 
ruszoszkom fronti. Zahodno od Mosz- 
L-\p -c/n v rliiuom táli medili luszo-

Muraszombati Taharábpénztár
tagja a Pénzintézeti Központnak

A Penzintéseti Központ választ- kifejezést, hogy a muraszombati járás 
mányi ülésén a  Muraszombati Taka- | legnagyobb és kozd i() esztendős 
i<'kpénztár! tagjai sorába felvette. pénzinlézt lének működése a visszatért

A Pénzintézeti Központ a  ídv étel 1 délvidéki terüld gazdasági éleiének 
alkalmából annak a reményének ad fejlesztését hasznosan fogja szolgálni.

Tiszti értekezlet Muraszombetban
Dr. Olajos József főszolgabíró a já- után u gazdasági felügyelő az osztut- 

rás jegyzői karával tegnap délelőtt 9 lan közös legelők bejelentésére hívta 
órai kezdettel a  Községháza kistermé- lel a jegy zők figy elmét. Délután T
ben értekezletet tartott. Az. értekezle- órakor Csikv Jakob Dezső pénzügy
ien a  közellátás biztosítását és a  nép- igazgató helyettes az általános kere- 
szám lálási anyag ielulvizsgálásávul seti. valamint a  jövedelem-vagyonadó 
kapcsolatos teendők mikénti foguna- kivetésével kapcsolatos teendőket bc- 
(ositását beszélték meg. Az értekezlet szelte meg a  jegyzőkkel.

/

EJ is rontja — rossz világításnál No engedjük 

hát olvasni a  gyereket? Dehogy nem — de 

gondoskodjunk tökéletes világításról. Tungsram 

Kiypton lámpát a  csillárba, az asztalra — Így 

legalább áramot Is takarítunk meg

Agyonütött a villanyvezeték egy lovat 
Muraszombatban

T egnap reggel h óra tájban Bar
bados István muraszombati fuvarozó 
Károlyi József nevű kocsisa kél lovát 
hajtotta a  Fliszár-korcsma felé Károlyi 
alig ért be a  lovakkal a Mura-utcába, 

ahol az erős éjszakai havazástól 
leszakadt sürgönydrótok feküdtek a 
magas hó alatt — amikor az egyik 
ló palája megakadt a  hótakarta dró

tokban. melyek az oszlopról lelógva 
a villanyvezetéket is érintették. Az 
erős villanyáramtól telitett drót érin
tésekor a ló fájdalmasan nyerített, 
egyet ugrott és döglötten összeesett. 
Barbarics István kára megtérül, aki 
jelenleg csak annak örül, hogy ko
csisának és a másik lónak nem tör
tént baja.

öngyilkos lett
egy 71 éves tötkeressturi gazda

Zakocs József 71 éves tótkeresz- 
luri gazda november 2-án délelőtt a  
saját lakásában [elakasztotta magát 
a  mestergerendára. Mire az  öreg gaz
da megdöbbentő tettét a házbeliek 
észrevették, már halott volt. Zakocs 
József, amint n vizsgálat m egállapí
totta. azért vetett véget önkezűleg szor

galmas, munkás életének, mert az 
utóbbi időben attól féli. hogy az el
méje elborul. A vizsgálói megállapí
totta azt is. hogy bűncselekmény nem 
forog fenn s temetésére megadta az 
engedélyt. Az öreg gazdát nagy rész
véttel helyezték örök nyugalomra.

Meggyorsítják az éieltniszerhamisitási- 
ügyek büntetőeljárását

A Magyar Távirati iroda jelenti: A 
Budapesti Közlöny mai sz. közli a  m. 
kir. minisztériumnak 7810-1941. M- E. 
számú rendeletét, amely az élelmi- 

, szerhamisilással elkövetett kihágások 
í esetében a  rendőri büntetőeljárást

egyszerűsíti és meggyorsítja. A  ren
delet kiterjeszti a büntetőparancs al
kalmazásának köréi és az elsőfokú

I rendőrbirói Határozat ellen csupán 
egyfokú perorvoslatot enged meg a 
belügyminisztériumban szervezet ki* 
hágási tanácshoz.
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Tavasz volt akkor .  . . m . k IR. h o n v é d e l m i m in is z t e r

<- HIRDETMÉNY.
ELŐFIZETŐINK FIGYELMÉBE. 

A  „Muraszombat és Vidéke" mai 
számához csekket mellékeltünk az
zal a kéréssel, hogy azok. akiknek 
előfizetése lejárt, azon az előfize
tés összegét beküldeni szívesked
jenek.

A  muraszombati főszolgabiróság- 
hoz irodasegédtisztté nevezte ki vi
téz Szűcs István dr. főispán Krancsics 
Jánost, aki már jugoszláv megszállás 
előtt is és később, a megszállás alatt 
is ott teljesített szolgálatot. Horváth 
Kálmán dr. alispán ugyancsak a mu
raszombati főazolgabirósághoz dijnok- 
ká nevezte ki Horváth Jolánt és ( s<■- 
preghy Júliát,

Megérkeztek Muraszombatról ké
szített gyönyörű képeslevelezőlapok. 
A 16 szép felvételt a Magyar Film 
Iroda Budapest készítette. Kapható a 
Vendvidéki könyvnyomdában Mura
szombat.

Felhívás. A Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület felhívja azo
kat az ifjakat, akik eddig még el
helyezkedni nem tudtok. de szeretné
nek állasba jutni, jelentkezzenek he
tenként szerdán délelőtt 10 órától 12 
óráig a egyesület helyiségében. Horthy 
Miklós-u. 24. (Muraszombati I akarék- 
pénztár épületében )

Lelkészi áthelyezés. Biczó Ferenc 
ev. segédlelkészt felettes hatósága 
Battyándro helyezte át segédlelkész
nek. aki uj állomását már is elfoglalta.

Ifj. Benkó József légoltalmi tan
folyamot végzett. Ifj. Benkó József. 
Benkó József husórugyáros fin Buda
pesten az Ipari Légoltalmi Iskolában 
nyolc napos tanfolyamot végzett. Ifj. 
Benkó a vizsgátis jó eredménnyel tette 
le. amiután édesapja muraszombati 
gyárában légoltalmi parancsnok lett.

Városi mozi
Murassombat

Előadások: nov. 9-én vasárnap lf> o
Álltra:
ir> p.

17 ont .*10 p. 
es 20 óra .*<0 p 

nov. 10-én. hétfőn 20 óra .10 j> 
nov. li-én . kedden 20 óra .10 p

Szervusz Péter
P á g e r  Antal és S i m o n  Erzsébet

a
Kővetkező miikor .

A fekete álarcos

Kivételes alkalom ! Előnyös felté
telek mellett eladók a volt grof Sza- 
páry-könyvtár jó karban levő értékes 
magyar, német és latin nyelven 1 -113. 
évtől kezdve kiadott könyvei. Érdek
lődni személyesen a Vendvidék i 
könyvnyomdában lehet.

Befejeződölt az eboltás a mura
szombati járásban. A muraszombati 
járásban a kötelező cboltás befejező
dött. A járás területén mintegy 1100 
ebet oltottak be.

Tizennégymillió magyar. D< >bro- 
vits Sándor, a Statisztikai Hivata el
nöke egy előadáson bejelentette, hogy 
a legújabb néppszámlálás adatai sze
rint a jelenlegi Magyarországon már 
csaknem tizennégymillió a magyarok 
száma. Ez a szám nagyobb, mint 
bármikor is ezer év óta.

Virágoknak szirmát havazták a fák 
S pacsirta zengett kéklő ég alatt.
Vad vizek habján daloltak a nimfák 
S bárányfelhő szél-szárnyán szaladt.

Tavasz volt akkor, mindenre ígéret. 
Te is Ígérted hű szerelmedet,
De mást akart jaj, mégis csak a Végzet. 
Mely durva kézzel mindent eltemet...

Eltemette vágyaink szép álmát. 
Eltemette szivünk lángtüzeí 
S benyújtja most életünk a számlát.

Miért sorsunk nyújtja a kezétl...
1'ízelünk hát el nem csókolt csókkal. 
Fizetünk — a megálmodóit jókkal...!

Meghosszabbították
a dé lv idék i szövetkezetekre 
vonatkozó szabálym ódosítá

sok h atárid e jé t
Az ö b lít— Ib ii M E. számú ren

delet 2. 8-ában a kormány a v issza
foglalt délvidéki tei liléteken szék
hellyel biro szövetkezeteknek a kül
földön vagy délvidéki területen szék
hellyel bíró központban. szov etségberi. 
ellenőrző kötelékben, fennálló tagsá
gok megszüntetésére, valamint a lap 
szabályaiknak a magyar szövetkezeti 
jogszabályoknak megfeleld módosítása 
tekinleleben az 1911. évi november 
hó lb-en lejáró határidői az 1912. é\ i 
március ho !l-ig  meghosszabbította.

Vszi hitelszövetkezet
ke (zadruge)

bi mogle do novembra 10-ga voszto- 
piti iz dozdajsnv i central (zadruzsna 
zveza i zvéza szlovenszki zadrugi i 
szvoja pravila p o  vogrszkom zadruzs- 
nom zakon napraviti, lé  terminus je 
zdaj podugsani do 19 12. márciusa 
.'tl -ga.

Stirináiszt milijonov 
vogrov

Dobrovits Sándor, sejt slatitsztiisru- 
kaneelaje v Budapesti je na ednom 
naprejdávany i pravo, ka je po nou- 
vom ludszkom popiszanu bluzi 1 1 
miliőn« >\ vtigrov \ országi le raesun  
je véksi. kak pa gdakoli od jezero 
lejt naprej

Különös természeti 
tünemény

A najiokban tendkivuli természeti 
jelenséget figyeltek meg lienovitbiin 
Egy éjszaka óriási meteor jelent meg 
a  varos felett, amely több m asodjieicig 

; vakító világoskék fényben ragyogott 
! és délkeleti irány ban rohant at az 
égen Miután a meteor utjának k«>- 

I rülbelul háromnegyedres/et meglette. ; 
I hatalm as tüzrsóva bomlott ki belőle 
; s azutan az egesz hulló csillag y aló -i 
, sággal felrobbant és jo ideig hatol- 
I m ás világoskék szikláikból allo felhőt 
alkotott.

Inasa
z boukse hőse v c s a s z i k s/prinile 

GOMBÖSSY, sloszar v Muraszombati.

A yilágháboru idejében a volt j 
Osztrák-Magyar Monarchia hadereje- j 
nek kötelékében, annak nemhivatásos 
állom ányában teljesített katonai szol
gálat következtében rokkanttá vált 
volt katonáknak (hadirokkantaknak), 
valamint a hősi halottak és hadiiok- 
kanlak hátramaradottainak (hadiözve
gyek, hadiárvák, felmenő- és oldalági 
hozzátartozók), továbbá a  világháború 
előtti időben a volt in. kir. honvéd
ségben. a es. • - kir. köz.öshadseiég
ben. hadi lenge) eszet ben és ménes- 
karban es végül az 1919. évtől a 
visszafoglalás napjáig 19 11. évi április 
ho 11-ig a jugoszláv kir. hudseieg nem- 
hivatásos állom ányában katonai szol
gálat teljesítése közben megrokkant.vív
nak es elhaltak hozzátartoz.oinak az 
ltt.l.i evi VII. t.-e. ihadirokkant tör
vény) értelmében hadigondozásra es 
ennek kereteben jaiacF k.ell. tá >:a ' an 
igény tik

! Iádig« >nd< izas. pi n/.e|lata-iá'elvin 
tethe lotiri'k azon egyenek is. a k ik a  
.elei’ hirdetmény első heUe/d« seben 
te I.sói olt időiben es körülmények kozott 
a nemim íilasos állom.íny aban télie
sített katonai szolgálniuk alatt mmt 
tisztek (tis/tjelolleki megrokkanlak es 
a visszatérés időpontjáig a jugoszláv 
.illámtól nyugellátást élveztek

I iadigondo/asi igény jogosultságuk 
m egáll.ijutas.it kelhetik meg azok is. 
akiket a magvai .'illáin irlegen államok 
teruleteiól telepített .: y iss/.atoglalt dél
vidéki területekre, továbbá a vissza 
nem foglalt tem letekiol «■•■ v issza
foglalt délvidéki területekkel határos 
államok teiuleterol menekültek közül 
azok. akik a m ag. ar allumpolgarsa- 
guk.it igazoljak F.z utóbbiak hadigon
dozási ellátásban részesítésének elő
feltétele. hogy az 19 12 ev i s/eptem- 
bei ho la  hat.ind..íg ígérőnké! abban 
az esetben is bejelents« k. ha allam- 
IKilgars.igi ugvuk meg mnesea n n- 
dezv i-

\kik a telit: I* >i v ere. . til tl In/li isi
it itt penzellatőisb.m es keik ez:, :en\ - 
ben részesülni ik unak es ami igő-nv- 
jogosultsagg.il bírnak, a/ok közsé
gekben a jegyzői tkorjegv /.osegi) lm a- 
lallol. varosokban a jiolg. tr mesten hi
vataltól haladéktalanul. díjtalanul
ig«-n\ liejel«-rite>i lapokat k'-rje-nek. \z
al\ e tt igény hej' ■nt<'si 1. ij>< -kai laikus
m«-i elcsi-n. h«-l\ esen es j), m i..ban toll'
s,-U ki «-s kit.>lti •s után 1«-futok:’g . 1/1 m-
nal. d«- l.-gkes,. hl) 1941 . <-\ i no\ em-
bér ho 30-ig a jegy zoi. illet) <- |.. >lgőir-
m«-stéri imut.il! ioz hea. lm ki ,tel,-sok
Az igény heielt-r iteM !,tpi •kát j. .1 olv.is-
hat« .an es mag'.at r;\«-l-u-n k«•II kltol-
teni. az azokha n 1 lejei.álltéit .ulat. ilv
h«-ly essegei-it ,i he;e!en|.o tel.-l (v .l-
tolni kelj hozza az Ígérj \ jogosultsagot
igaz:olo egykoiu -«-i« deli nat«>k. It. «l/A «-
g\ el-i es uiA.ik a haza ssagi. halotti
«'S szuletesi any, ak. >ri\ \ i kivonatot i-s
egye h igazol«) «ikmőmy. iIvat.

Az< ik az egyenek, akik a. jugosz. 
lav államtól mar ellátást kaptak, Ivő-k- 
szinu. míg azok akik eddig meg 
pénzellátást nem kajitak. feheiszinü 
igény hejenlesi lapot állítanak ki.

Fájékozásul kozlom, hogy a terit- 
emlilclt lorveny értelmében nemcsak

azok jogosultak a hadigondozási pénz
ellátásra, akik már eddig is pénzellá
tást kaptak, hanem azok is. akik az 
arra való igényjogosultságukat meg
felelően igazolni tudják. A magyar 
törvény szerint ugyanis v’agyoni cen
zus csak a  hadiözvegyekre és hadi- 
árvákrn vonatkozik, de ezek járadék 
nélkül is kérhetik a hadiözvegyi és 
hadiárva eim használatál, ezzel az 
egyéb kedv ezm ényekre vak) jogosult
ságuk meg; illa |)ilői síit.

Hadigondozott családtagnak meg- 
ieteki pőmzellőitast hallhatnak azok a 
felmenőíigheli rokonok (szülők, nagy
szülők testvérek), akik teljesen va
gyontalanok és munkaképtelenek, ha 
igazolják. hogy a magánjog szabályai 
.'•/ernt egyetlen eltartásra kötelezett 
In izz.itarlo/ojuk volt az elesett, avagy 
eltűnt, ki ütőin igő-nv jogosultságuk 
l.-nri tll.

I ladirokk antjogon p én z e liő i lői s t 
: . n lók minden Ilién hatósági or
vosi (tisztiorvosi) vagy kórházorvosi 
vizsgőilatnak magukat akivetni tar- 
(• íznak.

i elhívom az összes érdekelték fi- 
g\ 'Imet arra. hogy i hadigondozási 
jii-n/el látási a  vonatkozó igény bejelen
tésnek végső hatőirideje 1912. évi 
s/eptembei ho 1 Saját érdekében áll 
azonban minck’ri igő-nv jogosultnak, 
hogy igő-nvet miekihl.'. lehetőleg 1941. 
evi novem ber ho 20-ig bejelentse, 
mert ezek az igények azonnal tárgya
lásra lógnak kerülni es igv gyorsab
ban fognak az okét megillető végle
ges penzell.itas elv ( V.ető'be jutni. Ezen 
most megadott időpont ülőm jelentke
zők agy éi csak kesőibb fognak tőirgya- 
l..s ia  kei nini es így ezek részére a 
pen/ell.ttas is csak kesőibb. a jogerős 
inegőillapit.e I kőv ető hői 1. napjíitol 
lesz io|y os i thato .

\ ő'gul kozlom, hogy a hadirokkant- 
jelvény odaítélésé csak vő-gleg meg
állapított hadirokkantsőig után. a  sc- 
hesulesi vagy háborús emlékérem 
jogosultságéinak igazolása mellett lesz 
csak i -i.elseges. ez ő itc  tárgyban ido- 
elotli Igény lő'scki't mellőzni kell.

n.-ri . s .iulnokliilvi

BAK Ili A KÁROLY s. k.
v • • t ,■ r . I s iim-.-rlim ininis/li'r.

Bojnszko poszojilo -
hadikölcsön kötvényt —  SZ6
escse lejko priglászijo

Ki.ilevszko V ogrszko financsno 
minisztersztvo je p< loblascseno, ka 
nríjkesznej do decembra 31-ga t. I.
lejko s/.jiiegledne zamudo onim osze- 
bam. sten szó szvoji hadikölcsönov 
nej priglaszili zav olo kuksega poszeb- 
noga /roka.

Prosnyc za s/preglédunye termi
nusa sze morejo poszlati na ete átresz 
Pénzintézeti Központ hudikölcsön- 
os/talya. Budapest. V., Nádor utca 
25—27., I ö/sdepalota.

K prosnyi sze more kcoj djáti tüdi 
szvedocsansztvo ali kakse drügo j>o. 
trdilo, pouleg sleroga sze szpravicsa. 
ka zakaj ali za kaksega zrokn volo 
je zam üda nasztánola.
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J s P O R T
CVSE — Mura 3:0 (3:0)

Mura labdarugócsapata vasárnap j 
Celldömölkön vendégszerepeit. A csa 
pat Celldömölkön érzékeny vereséget 
szenvedett, ami előrelátható is volt, t 
hiszen a  csapat erősen tartalékoson 
állott ki a  mérkőzésre. Ez a tartalé
kos csapat is sokáig á llta a CVSE 
iramat, aki mindhárom gólját az első 
félidői végén szerezte.

Pápa : Kőszeg—Kinizsi -4:3 (2:3) 
Szom bathely : SzEC II.—Fűzfő 8:2 

(-1:1 )

Zalaegerszeg : M 0VE ZSL—Hala
dás II. 1:2 4.3:2)

Siófok: H ajm áskér—Siófok 5:5 (3:2)
\ árpalota : IJnio—A jka 3:1 (3:0)
Pét: Pél MÁV Előre 1:1 (1:0)

MURA S. E. — SzEC
V ég é t é r  e  a  Mura  i 
g y e n g e s é g i  id ő sz aka  !  j

Az utóbbi hetekben Mura csapata . 
szinte m egm agyarázhatatlan forma- 
esí'ső-vel értő-kes bajnoki jionlokat j 
adott ki a kezéből. Igaz. hogy a  baj- ! 
neki évad kezdetén szépen szereplő j 
egv üttes sok értékes ő-s jo játékost j 
veszített el. Utánpótlást a csapat nem | 
• • • • •

kapott, igy kapkodva kell közvetlen 
a  mérkőzés előtt felállítani a  csapatot 
és bizony nagyon sokszor megtörté
nik, hogy egy-egv játékosnak a  neki 
szokatlan poszton kell játszania.

Vasárnap e hó 9.-én d. u. fél 3 
órakor a Mura csapata vendégül látja 
a  szombathelyi SzFC nagyszerű együt
tesét. SzEC szerencsétlenül kezdte a  
bajnoki évadot, egy re-mőtsra,veszítette 
el mérkőzéseit, de éppen most van 
formája tetöpontjőin, hiszen sok érté
kes pontot szerzett utolso mérkőzé
sein. Vásárnál) a  Fűzfő csapatát 8:2 
arányban verték el a lelkesen játszi) 
szombat helyi kék-sargák.

Mura csapata az idő-n meg három 
mérkőzést játszik idehaza. Itt az a l
kalom tehát, hogy a csajint játékosai 
rendbeszedjek megjuobőilt idegzetü
ket. m egtalálják önbizalmukat és újra 
íormőiba lendülhessenek. Muraszom
bat sjiorttőusadnima őszintén kivonja, 
hogy csajiata végre megtalődja önma
got s a  sok csalódás után karjiollőis- 
sal szolgáljon híveinek.

A MUKA Szí t bajnoki I. osztályú 
mérkőzés szép es izgalmas sportot 
fog nyújtani.

vábhá minden olyan sertés, amely 
, 10 hetes korban van és az ipari hizla- 
lókban, vagy olyan mezőgazdasági 

| üzemekben található, ahol tenyész
téssel nem. csupán hizlalással foglal
koznak.

A rendelet kimondja, hogy sertést 
j és minden mennyiségű zsírt, valamint 
zsírnak tekintendő árut a  község, vá- 

j ros területéről csak szállítási igazol- 
vánnyal szabad elszállítani.

A kiegészített rendelet érteimében 
a kész sertést a  íöldmivelésügyi mi
niszter előzetes engedélye nélkül is 
a megállapított hatósági áron igény- 
beveheti n főszolgabíró, polgármester. ■ 
ha a lajios gyanúja merül fel annak, 
hogy a  sertés tulajdonosa a  sertést a  
hatósági árnőil m agasabb áron bocsájtja 
őiruba. vagy kínaija eladasra.

A rendelet értelmében azokban a  
községekben, városokban, ahol zsir-

K ö z p o n t i  M o z i
— | P ITT U C H , K U M U O H Z I T

november H*án nzonibolon etile Vl9 ómkor 
no.Hcmber 9-én vasárnap */t4, 6. és */*9 órakor 

és november 10-én hélfón este */*9 órakor

IZA NÉNI
N S I k  Sári, Jávor Sál, Hossár RuH,

Q o m b s s sö g l IH o

jegy nincs, mindenki, akinek a birto- 
kőtban 50 kilogrammot meghaladó 
mennyiségű zsir, vagy 5 darabol meg
haladó hízósertés van. köteles kész
letét november és december első és 
nyolcadik naj>jn között, ezentúl pedig 
február, május, augusztus és novem
ber első és második napja között az 
elsejei állapotnak megfelelően beje
lenteni.

A rendelet november 1-én lép életbe.

P li lc s ic s  F e re n c n agykan izsa i
fo n alfrstö g yár Nagykanizsa

Anyaggyüjtö: Muraszombat, Rákóczi ut. S lltlO IS E m llnA  •
V álla lja  tniniti-nnomü tő-rli é> 
i-s vc-gnruk íeslosei és kikészít«'

néiruhák iostésél és lisztilnsál, valam int tónál 
él ( .y á r : Nagykanizsa. M agyar u. Hl). Telelőn 43i eieion -t.i 

> • • • • • • *

K Ö Z G A Z D A S Á G
Fclsodunantuli M e ző g a zd a s á g i Kumara j e l e n t i :

Szombathely, IV. Karoly király utca 1.

A lengeritermés bejelentési ha
táridejének meghosszabbítása. A
Gazrlakamara kérelmére a  közellá
tási kormánybiztosok V a sm e g y  é h e n .  
Fejérmegyő'ben. valamint az enyingi 
jár,is kivételével Veszprémmegyében 
is í ovi n o r e m h e r  .'ffl.-iy hosszabbi- 
k itták meg a tengeritermés bejelenté
sének hatőiridejét. amely eredetileg 
november 10. lett volna.

A zabosbükköny ára. Az Árellen- 
öiző-s (Frszágos Kormánybiztosa a  za- 

nükkönv árára vonatkozóan

kozéjilejaratu s a termelő-stfokozó 
hasznos befektetést lehetővé tevő 
5 10 éves hiteleket felemeli. Eddig
az Országos Földhitelintézet es az 
OKU a kataszteri tiszta jövedelemnek 
legfeljebb 10-szeresét folyósították 
Most a  hírek szerint tekintettel a 
told és a beruházások értékemelke- 

( déső-re, a  kataszteri tiszta jöv edelem 
20-szoros értékéig fogjak felemelni a 
koz.ő jilejáratu hitel felső fiatáréi.

Búza becserélése rozsra koven- 
cio célokra. A Közellátási Miniszter

következő tájékoztatást adta. A zabos- , megengedte, hogy olyan gazdasa- 
bukkonv ára a hatály ban lévő rende- ; gok. melyek rozsot nem termelnek, 
letek alap ján a  kev erésben előfordul«, de alkalm azottaiknak konvenció leje-
zab es  bükköny keverési aranyának 
mi gfcleloen számítandó ki a  zabra 
es a tavaszi bükkönyre vonatkozóan 
nK-gallajiitott árakból. Az «*tt«)l eltérő 
módón történői e ladás, vagy vő- tel ár- 
dragitőisnak minőisül és hatósági e ljá
rást von m agaután. (Zabár vidéken

ben rozsot kiszolgáltatni tartoznak, a 
Hombárnál a  búzájukat rozsra átcse
rélhessék. Az igénylő gazdasőig ennek 
alap ján az  igényelt rozsmennyiséggel 
azonos mennyiségű búzát köteles be
szállítani a  Hombár-bizományosához. 
A cj-kénti 2 pengős árkülönbözetet a

Tudia-e Ön • •. ?
. . . hogy a  kínai Sekiang tartó- | 

mányban kén ulbelül 200.000 ember 1 
„szellemek készitésévél keresi kenye
ret 'r A kínaiak hite szerint a  megfe
lelői szertartások közolt elegetett hasz
nálati tárgyak ..szelleme a  füst a la k 
jában az elhalt leikéhez száll, úgy 
hogy a  halottak ezen a  m<idon a  
másvilágon is élvezhetik megszokott 
kényelmüket. Az elégetésre szánt tár
gyak természetesen csak papírból ké
szülnek. Újabban ezek közzé az  á l
dozat-tárgyak közé a  kínaiak már az  
autol. sót repülőgépet is besorozták.

Frogv Wagner KicFiard nemcsak 
zeneszerző) és költő volt. hanem a 
mindennapi éle! aj>ro problémáinak 
is nagy figyelmet szentelt ? A nagy 
zeneszerző j)éldául szabadalmat kért j 
egy saját találmányú esernyőre, mely j 
véleménye szerint görbe nyelével jobb j 
védelmet ny újtott volna az eső ellen. I

on m agautan. jz.aoar vm inrn  : • .
kinl v.tlloz.i. Budíipesl pa.ilásbíin  2f» r*l) Hombár k ili«-!,. A r , r ,r ,„ z.  c „ k  «  
r bükköny bosnnlókóp Rn- b„™ n.vflelcvol
-1...... .. j,„n i,„bon Hl P l k to ih a lta ta .r « .  « «  M-k-k

i gazdasag gabonalapjaba bevezeten-
A középlejáratú mezőgazdasági A fe |merülő költség a  gazdasa-

hitelek felemelése. A jiénzügy minisz- R()| |,-rjieli. de a csereért jutalékot fel
tör oktober 2.3-i költségvetési be- számítani nem szabad. Rozs ellené- 
sző-dében bejelentette, hogy az u n. bon búza nem cserélhető.

A hatóság igénybeveheti a sertést, ha es 
árdrágításnak esek a gyanuia is fennforog
A Magyar Vidéki Sajtótudósitó je- gramm súlyú sertés értendő, amelyet 

lenti Budapestről, hogy a földmive- I azokban a mezőgazdasági üzemek- 
lesugyi miniszter a zsir forgalmát és a hizlalás mellett lenyész-
fogyasztásat szabályozó rendeletét ki- J , , jk _  é|c,fenntartó lukarmá-

» i . .... . i . i nvokon felül — hús- és zsirtermelésreA kiegészítő rendelet szerint hízó- nii , , . . . ,
sertés alatt olyan, legalább 30 kilo- i alkalmas takarmánnyal etetnek, to-

. . . hogy a régi görögök es ro- j 
maiak akkora jelentőssége! tulajdoni- ! 
toltak, hogy a kisgyermekeket csak | 
első k)guk megjelenése után tekintet- ( 
lék teljes értékű embereknek ? A fog- 
zás előtt elhalt gyermekek'halotti szer
tartásai ennek megfelelőleg sokkal 
egyszerűbbek voltak. A pogány ger
mánok hasonlóképpen nagy becsben 
tartották a fogakat és Skandináviában 

1 az első fogak megjelenését még most 
is különböző népies szertartásokkal 

I ünneplik meg.

. . . hogy a radirgumi 1770-ben Pá- 
rizsban jelent meg először a keres
kedelmi forgalomban és darabonkint 
nem kevesebb, min 4 frankba kerüli? 
Adriig a radirozásra leggyakrabban 
csak kenyérbelet használtak.

. . . hogy az oly népszerű krizan
témot Philipp Franz von Siebold né
mi-! orvos honosította meg Európá
ban 7 Siebold a Holland-Keletindiai 
Társaság orvosaként éveket töltött a 
Nagaszaki kikötője előtt fekvő Desi- 
mu szigetén, uhol a külföldtől külön
ben teljesen elzárkózott Jap>ún a kül
világgal való összeköttetés fenntartá
sára a hollandoknak letelepülési en
gedélyt adott, és n botanika terén is 
érdemeket szerzett orvos itt ismerke
dett meg a krizantémmal. Neki kö
szönheti Holland-lndia is. hogy ma 
a világ legnagyobb teatermelő orszá
gai közé tartozik.

. . . hogy a  zsidóknak sárga ismer
tetője! lel való ellátását 634-ben a hí
res Omar kalifa rendelte el a »hívők 
és a zsidőik összekeveredésének és 
összecserélésének megakadályozásá
ra és a hit tisztaságának megőrzésé
re. Európában a zsidójel bevezetéséi 
1217-ben Angliában rendelték el elő
ször egyetemlegesen.

LANCSARICS ViNDIL
acéláru é* illatszer különlegességek.
borotva-, olló- műköszörüs üzeme

S20HMTHEIV, llrál|-im I. n.

VsndvtdéM sadásiok tött v d  
Zalai Élelmiszarklvitali K. F, T.

ZalasxantivánTa ta lo m  SalassonU«*« 1.
Sürgönyeim: Z a la e xp o rt, Z a la szan tivA n . __________

Kuld|e he vasúton áruját. — Nagyobbmennyfséget a helyszínen átveszünk. 
Magas napi árak, előzékeny átvétel.
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Termények és élelmiszerek
termelői és kiskereskedelmi leg- 1 $sl

3 « jt . 5  ~
magasabb ára fogyasztók részére % 

Muraszombatban -

Élősertés (tenyésztő, hizlaló legmagasabb eladási á ra :
*ig) la, jól hízott kg

Tengeri, szemei*, ú| termésű (október 
.  csöves „

Bab. ichér szokvány és gyöngybob
„ fehér hosszú (lapos), fűrjbab gömbölyű (hosszú). 
.  tarka és vegyes 

Lencse, nagyszemü 
„ középszemű 

kisszemű

kg

I’ I
1870 
1.7 10 

'63 
'68
60

jí a
\)

’ i ’

Köles hántolt
Rizs „Karolin", zárt csom agban
Rizs „japán" kimérve KJ. I. jelű (legjobb
Búzadara (griz)
Búzaliszt. 0-ás lisztek 

egységes
Rozsliszt egységes 
Köménymag
Cukor: kristálycukor .1 I’ 08 I pórink*
Bors. lekete. szemes
Bors. lekete. törött Vz dg-os tasok Oti í
Szegfűbors. szemes
Só

fii
fid 

! 0 I 
04 
84

170 kg vagy nehezebb. íiatal (2 
legalább 155 kg-o-s .. .. „ ..

148 kg-os .. „ -
140 kg-os ..(18 hónapsoig),.
110 kg-os „ jól hízott, és la  sonkasúldő
170 kg-os hízott, korra való tekintet nélkül 
100 kg-os íiatal, középminőségű szedett sertés 

170 kg alatti vágósertés, korra való tekintet nélkül 
75 kg-nál nehezebb sovány sertés 
3 5 -7 5  kg-os h iz la lásra  a lka lm as sovány sértés

1 78 
174
170
170
1'66 
1 62 
1 '64 
1 54 
1 '54 
I 00

Sertéshúsuk, zsír, háj. zsírszalonna és hentesáruk 
árait a küldött hatósági á rjegyzékek tüntetik fel.

Borsó, sárga, teles, hántolt „Viktória" 1. V. minőség KM i
„ zöld. „ „ „Express" 1. GKE. minőség 88 |

Mák
Dióból, csemege (íeles)

l ő !  2\i0 
8'00 í

„ I. rendű 
Méz. kimérve

770 i 
1 Ki .> |i) I

„ adagolva üvegben (egyszerűen 1lezárt) i ' t 1 - 7  lő 1
1 )0 17 1|” " “ ' \ V  80

„ adagolva üvegben, fémpánltal lezárva T.őO
178

Vöröshagyma I. rendű, makói
01

io :ío
11........................ 1». . i t  i

„ I. rendű, m ás vidéki, helyi termésű is  10 70 |
Fokhagyma 1. rendű ,S s }

45•rmelő (pwtci) elm -.! ni a .

Burgonya: ’ i-k.'-ni
tt 1 f> Cl-lg 1 tj Minil

(j-kénl <i"kenl L-ke-.( 1
nyári rózsa 986 10'8ó i 1 .V* n ki : ;  i
gülbaba 906 10*00 l l t l í . • j j j »8 : '* 1
őszi rózsa 8 66 ÍMiti lnt)», "11

.  el la és sárga 7'36 m ». 'Hl‘ 1
wollmann 6556 VT)ti 8 >»* (te*
krüger 606 7 (Ki 8 (Ki ti 08 kv

* Az A) alatti ár a  kereskedö(árus által közvetlenül «» ternnelotol. t:,i ■ -1 10 n. a  nagy-
kereskedőtől, iil. a hagynia-és burgonya-egyké/tól (M* •- -/ t >hes/er/ett at i»( ikk « la i la s i a r a .

f.lőborjú a la p á r  kg 140
B o r jú h ú s : comb, kicsontozol!

romb, .. szeletben

c*hus tudó la.

k lö m arh a  a la p á r  kg l ’i1 
M arhahús ;

Fogyasztói á 
kg .740

3 60 
3 40 
.720 
2'80 
.710 
2 20 
2 80 

80 
n o
740
i 80

B U T C &
óriási választékban

László Ignác - Szombathely
t  iÉK  E r z s é b e t  K ir á ly n é  u tc a  2 s. T e t b ío n  «91

P o n t o s  é s  g y o r s  k i s z o l g á l á s !  K é r j e n  a j á n l a t o t !

P a p rik a :
csemege (csípősség mentes is) 
édesnomes és félédes (csipősségmcnlcs 
rózsa 
erős

Kiiih r\
! in *1'.

Szárított tészták
(0-ás lisztből):

tarhonya
(reszeli vagy gömbölyű) 
leves-tarhonya

és
kimerve 1 kg 
zárt ( 1 2 
csom ag ( Vio

i in 
61 
1 1

»iS
1 .7

18 ;
kockametéll, eperlevél kimérve i kg 1 Ili r.w 1 nt»
és egxéb leves-tészta /ari C , il is i , »o
kivéve : levcametélt és c<»matészta csom ag ( * to 1 ) 16 '19 ’i i
csőtészta (makaroni) kimerve 1 kg 1 1 1 1 49 1 »is S i
középvaslag és vékony

08
• *' OS

spagetti.
levesmctélt. cérnatészta

( 1 4csom ag  ̂ , 1. 1

I. r

Stiván Ernő m ű s z a k i  k e r e s k e d é s  Muraszombat
! i ( ) l  I I.K S l ' H R A N / T  

CIA^TON SHI TTI.lAVORTH
( ia/da«:ig i '.'.ének k r a k a ta : s/.ccska- és répa v ágo k , vétó 
es kapuk* p e p ik . — Benzin , petró leum  *;s s/ ivogaz- 
n;ot*>rok. S/ől.'./ii/.'ik, Ja rú ló p ép ek , e -ep lö  és göz- 
pépeK, trakt*-rok. SR< > g o lyó  v s a p á g y a k  es g ö rg ő k  
m inden n ag yság b an . V arrógépek  és írógépek .

M  il \ tenykepes/eti c ikkek.

&ác§Éór*észülé efc: Siemens, Standard, Philips, O r i o n  stb. 
.va ri álban é< 12 havi részletfizetésre.

Kenyér, egységes ke
„ köles-kenyér

Péksütemény (zsemlye) íie.u.
Morzsa (prézli) '• I

Tej. teljes 
Tejfel
Tehéntúró, étkezési, sovány 

„ „ íélköver
Vaj. pasztőrözött, adagolt (csomagolva)

„ „ tömb (kimérve)
„ pasztörözellen (centrifugált) adagolt (csomagok <0 
„ .. .. tömb (kimérve)
„ iőzövaj
„ piaci irósvaj i "

Kevert túró
Juhtúró. kimérve, vagy 25 dk lölölt bélben v. celotanbnn 

„ 25 dg vagy az alatt bélben vagy celofánban
Tojás Iriss. vagy hűtőházi , . run
Baromfi: csirke élő 200—300 P tyúk élő 300 -3  50 I'

kacsa „ 300—400 P kacsa hizott k« 4 Üti I’
liba „ 700—900 P liba 4 5 0 1 '

Káposzta, fejes ke 12
Sárgarépa
Bfetm—lyem 46
Zeller
KnraláN « • 3"
Dió 9*i

husáru
és

konzerv
gyár

M U R A S Z O M B A T
r í  —  i ni Mii gggi i n  — i n  mim— iii ■Min —

te le fon ; 8 és 80. • S ü r g ö n y :  B e n  k ő ,  M uraszom bat .

Postatakarékpénztári cscksz.  74009.

Eredményesen hirdet a „ M u r a s z o m b a t  és VidBhé*‘-ben!
Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó es szerkeszti* mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

Muraszombatés Vidéke
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület_____________

ELŐFIZETÉS! ÁRAK *
Negyedért? 1 '20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. „

h ir detési  Ar a k '
l i,asáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
HA R T NE R  NÁNDOI i  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  ERNŐ

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós itt 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

XXXV. évfolyam. / 26. szánt. ÁRA 10 fillér. November 14. — Péntek.

Éi a magyar virtus
V mármarosi havasok lábánál. 

Aknaszlatinán tartott szemlét vitéz j 
Bin-tha Károly vezérezredes, honvé- 1 
deimi miniszter a  hadak útjáról visz- j 
szálért hős honvédőink felett. A nagy j 
ünnepséggel lezajlott szemlét a kár- | 
pataijai hegyidandár alakulatain 
meb.nc k remek katonáira az egész I 
nem/ei büszke — a kormányzó urunk 
kívánta megte ríni. de sajnos, szán
déka kőzbejöti gyengélkedése mialt 
ne ír, teljesedhetett. Ennek ellenére 
feltűnően szép volt az. ünneples. 
m* Kel hős m agyar honvédőink tisz
teletéi e rendezeti a nemzet hálája és 
szep-tele.

S/ep volt. nagyon szép es kemény 
határozottsággal csengett a  honvédel
mi miniszter beszéde is. amelyből 
o ak  két mondatot ragadunk ki. Az 
eg*-k : „Az egész világ elöli bebizo
n y ít . hogy él a  m agyar v irtu s !’ 
igen. ezt bebizonyitotfák n vörös 
bolsevisták ellen vivőit kemény har
cokban dicső honvédőink, akik a 
magyar nemzet és a  keresztény ujjá- 
sz.A-tés legbarbarnb ellenségeit roha- 
m< i/.ták nagy bátorsággal hónapokon 
át \ meg megismételt rohamok 
"-nav r.ye pedig az  leli. h< gy a ki

vét!* * német és olasz hadsereg vitez 
katonáival együtt már Moszkva előtt 
állnak a hős magyarok is.

A hadból hazatéri vitéz nonvede- 
ket akik bebizonyitotíák. hogy e! a 
magyar virtus, vitéz Bariba Károly 
K< edelmi miniszterrel, aki kor- 
m-.n\z.o urunkat helyettesítette es 
Akni.s/.latina népevei az egész nrm- 
zei együtt ünnepelte lélekben. De 
mér.isétgos lélekkel áldoz a magyar 
n */ : minden fia azoknak is. akik
mar nem vehettek részt az akna- 
>/.: mai ünnepségen, akiknek kémény 
leplei alatt már nem dóngött a  mar
marosi havasok alja . — mert a  Kár- 
bálok keleti lejtőin tornyosuló óv
sz.*.adós fenyőfák alatt. \agy u nagy 
"r >;kságon a!ússzak örök almu-

I-aeknek a rettenthetetlen báiorságú 
D r.\edeknek. akik legdrágább kin
yiket. az  életüket áldozták a  hazá- 

erl. gyászba borult anyjuknak, apjuk- 
•■k testvérüknek és gyermeküknek 

az' mondta a  miniszter : ... nem 
'e!-*!: e| a nemzet, hogy megfelelően 
gondoskodjék a hősi halottak hozzá- 
4ü (ózdiról."

i g e n .  a hősi halottak hozzátartozói" 
fűi érdemük szerint fog gondoskodni 
1 nemzet, mert az ő fiaik, testvéreik.
Pitik siettek Magyarország oltalmára 

' s az emberiséget fenyegető legna
gyobb veszedelem elhárítására, mi
közben elérte őket a halál. A hősi 
halál, a  hadak útját játók halála, akik 
z itt honmaradottak biztonságért ál

dozták fel az életüket !

Nyílt level Vertessy Vilmos miniszteri 
tanácsos, Más. üzletigazgató úrhoz

Méitoséigos l ram. Tőled hullottam : ! 
..Tétlen jósággal nézni a baji. a rend" 1 
ellenességel és a  nyomort, nem elég. ! 
Ez: akkor mondtad, amikor kérésemre j 
nyomban intézkedtél egy nehéz ügy
ben Akkori gyors és erélyes határo
zatodért amint tudom több '
száz ember áldotta és meg ma is !  
á ld ja *t nevedet.

Most újabb kéresse! fordulok Dóz
sád. A Muraszombatba utaz** közön
ség érdekében. 1 eszem azt abban a
biztos m 
halo a 
szed.

A sí

tiy.ödesben : ha <irvos< *1-
baj. /! n\ómban mcií sfd- k-

érclrm periig ,*z. hr*gy í* mura-
ati motorost nem fűtiki rend
un t s rosszul világitjí ik. Ezl

magam is többször tapasztaltam é.sj 
végig hallgattam az utasok kilakadá-^ 
sait. Köztük kemény bírálatok is hang- j 
zottak el. illetve szakadtak le a  ko- ; 
csíkban didergők ajkáról.

Méltóságos Uram. nem akarom i 
hosszan magyarázni a Hozzád inté
zett panaszai kapcsolatos kérésem 
vélt jogosságért, mert tudom az 
örökké kifürkészhetetlen végzet az 
utóbbi években igen szaporán lonja- 
fonogalja azt a süru es titokzatos 
hálót, melyben az emberiség vergődik 
s melynek határain belül sok minden 
máskép van. mint ahogy lenni kelle
ne. Igen. ezt tudom s ezért szeretet
tel arra kérlek ha a háború okozta 
nehézségek közepette mód van arra. 
hogy a muraszombati motorost állan
dóan intsék és jói világítsák, úgy 
légyszives azt sürgősen elrendelni.

Muraszombat. 1941. XI. 9.
Kérésemet ismételve vagyok 

őszinte híved * id. Sz. h.

súlyosabb sérülést szenvedtek. A leg
súlyosabban Szarjas András cserföldi 
szabómester sebesült meg, akit az 
összeütközés ereje átdobott az ülése
ken. miközben a ballábán a térd 
alatt az autóbusz valamelyik fém
alkatrésze csontig letépte léibszéráról 
a búst. Szarjas az arcán is komolyabb 
természetű zuzódást szenvedett. A 
szerencsétlenség során fájdalmas és 
hosszabb ideig gyógyuló sebeket 
kaptak még Rudas Bözsi és Topiák 
István renkóci lakosok is.

A könnyen végzetessé válható 
l összeütközés sebesültjeit egy másik 
autóbusszal szállították beamuraszom
bati közkórházba, ahol mindnyájukat 

! orvosi segélyben részesítették. A három 
súlyosan sebesült utast az orvosi be
avatkozás után kezelésre visszatar
tották a kórházban.

1ÖS sikeriélt s muraszombati tüzolfótiszti 
tanfttSyam záróvizsgába

A dicséretre méltó előmenetelben nugy érdeme van a tüzoltóegyletek 
vezetőinek »is a tanfolyam előadóinak

A Muraszombatban tartott tűzoltó- 
tiszti tanfolyam, amelytől már több
ször irtunk. *• h<, S.-án. szombaton
élt véget. A záróvizsgán n tanfolyam 
hallgatói által adót telekiekkel az 
előadok ti legmesszebbmenóen meg
voltak elégedve. Többször csodálko
zásuknak is adtak kifejezést hogy itt. 
a csak nemrég visszacsatolt területen, 
a magyar nyelvet még gyengén biró 
hallgatóktól is szép és dicséretre mél
tó feleleteket kaptak. A/. előadók eb
ben is bizonyságát látják annak, hogy 

j a hallgatók komolyan, a legnagyobb 
lelkiismeretességgel fogják fel és tel
jesítik embertársaik, továbbá szeretett 

: hazaiak érdekeit szolgáló nehéz hi- 
! v-áfásukat.
i E szép és diesérefreméltó előme

netelben nagy- része van az egyes 
tiizoltóegyletek vezetőinek, a járás 
tüzrendészeti felügyelőjének, id. Benkó 
József gyárosnak, továbbá a tanfolyam 
kiváló előadóinak, akik mindent el
követtek. hogy a tanfolyam hallgatói 
m agas színvonalú feleletekkel lepjék 
meg a vizsgáztatókat Ez százszáza
lékosan sikerült.

A tiszti tanfolyam hallgatóinak vizs
gáztatását dr. Kiss Emil az országos 
tüzoltószövetség társelnöke. Bendeffy 
László vármegyei tüzrendészeti főfel
ügyelő é s  Hunyadi Nándor szombat- 
helyi tüzoltótiszt végezték. A vizsgán 
dr. Olajos József főszolgabíró és 
Hartner Nándor polgármester is meg
jelentek és örömmel vették tudomá
sul a kiváló előmenetelt.

Súlyos üutöbuszszerencsétlenség történt 
Murarénen

Az autóbusz tizenkét utasa megsérült - Három 
utas sebesülése komolyabb természetű

A közelmúlt napokban súlyos 
autóbuszszercnesétlcnség történi Mu
rarév községben. Az autóbusz Kani- 
zsarol Alsólcndvén keresztül \1ura* 
szombatba tartott s amikor Murarév 
községbe érkezett, a kápolna mellett

az éles kanyarban fékromlás követ
keztében az úttest szélén álló hatal
mas hársfának rohant.

A heves összeütközés következté
ben az autóbusz összes utasai — 
számszerint tizenketten — könyebb-

Hamis ötpengősök 
kerültek forgalomba

Illetékes helyről felhívják a közön
ség figyelmét arra. hogy h a m i s  öt -  
pengös bankjegyek kerü l t ek  f o r g a • 
lomba A hamisítványok több ismer
tetőjele a következő :

Az eddig talált hamisítványok ..A 
219" sorozatszámmal és „099026 
sorszámmal vannak ellátva. A hami
sítvány papirossá kissé szürkés színű, 
egyébként hasonló a valódi bankjegy 
papirosához. A bankjegy előoldalának 
baloldalán lévő fehér szelvény felül 
kb. egy miliméterrel szélesebb, mint 
alul. A szelvényen lévő 5-ös szám
jegyet övező nyolcágú csillag nem 
emelkedik ki sötét színével, hanem 
a rozetia többi színével összefolyik. 
A jobboldalon lévő női fej homloka 
és arca. valamint nyaka és ingválla 
durva sötét vonalakkal árnyékolt, a 
finomabb rajzok teljesen hiányoznak. 
A fejkép a hamisítványon a háttér
ben laposan elvész, míg a valódi 
bankjegyen plasztikusan kiemelkedik. 
Legfeltűnőbb ismertetőjele a  hamisít
ványnak. hogy az „ÖT PENGŐ" fel
írás első nagy ö  betűjének két pontja 
felfelé megnyúlt, úgyhogy az eredeti 
kör alakja szabálytalan négyszöggé 
változott. A felírás második ő betűjé
nek háromszög alakú ékezete ugyan
csak megnagyobbodott és az ékezet 
árnyékolása szabálytalan folt benyo
mását kelti. A hátoldal az előoldalnál 
jobban sikerült. A hátoldal jobb ol
dalán lévő fehér szelvény rajza elfa
kult. a  sötétebb részek hiányoznak 
és a  rajz vonalai szakadozottak.


